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Abstract 

Background and Objective: Spirituality in job is a new topic but with a 

limited theoretical-scientific development in organizational literature. The 

importance of this issue and its impact on work efficiency call for a 

proper instrument for evaluation purposes. Longevity and 

incomprehensiveness of some of the questionnaires motivated the authors 

to provide an Intercultural Translation and psychometric analysis of the 

standard comprehensive instrument of Spirituality at Work. 

Methods: In this cross-sectional descriptive study, English version of 

Spirituality at Work scale, adopted from Val Kinjersk’s study, was used 

as the main instrument. An attempt was made to complete English-to-

Persian translation as well as to provide cultural conformities using the 

Wild pattern and recursive translation method and retranslation phases, 

respectively. Afterwards, face validity was performed based on 10 

experts’ views and 18 accessible samples and then reliability and validity 

of the questionnaire were examined and internal correlation was 

determined in a cross-sectional study on 393 health workers. Construct 

validity was assessed with a sample size of 268 people through factor 

analysis. In this study, all the ethical considerations have been observed 

and no conflict of interest was reported by the authors. 

Results: To determine construct validity, principal components analysis 

was performed using Varimax rotation method, in which 70.31% of total 

variance was explained by two factors. Its face validity was also 

desirable. In assessing the questionnaire’s reliability using internal 

consistency method, Cronbach’s alpha coefficient was found to be 96%, 

which ranged from 78% to 91% for the subscales. There was a high 

correlation among subscales of this questionnaire (0/82-0/97). 

Conclusion: The questionnaire had good consistency and the high 

correlation between the subscales is indicative of a god cultural 

consistency in translation of the questionnaire. The questionnaire of 

Spirituality at Work, which aimed at  assessing the experience of 

spirituality in job based on individuals’ experience of spirituality and 

workplace morale has proper construct validity and face validity. 
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at work also helps to foster trust among colleagues, 

develop creativity among colleagues, and develop 

respect among colleagues in a way that there is a 

significant and positive relationship between work 

spirituality and respect among colleagues (2). The 

importance of this issue and its impact on work 

efficiency call for a proper instrument and index for 

evaluation purposes. Longevity of and 

inconclusiveness of some questionnaires motivated the 

authors to provide an intercultural translation and 

validation of the standard comprehensive instrument of 

Spirituality at Work Scale with the main designer of 

this instrument. 

Methods  

Compliance with ethical guidelines: In order to 

adhere to the ethics of the research, the written consent 

of the questionnaire designers was first obtained in the 

original language and they were involved in the 

translation process. Then, the researchers referred to 

the research place and after obtained informed consent 

and ensuring confidentiality of the research data, the 

study samples were included in the study. 

The research was applied in terms of purpose and 

cross-sectional descriptive in terms of collecting data. 

The standard English version of the Spirituality at 

Work questionnaire, which was adopted from Val 

Kinjersk’s study, was the main instrument used in the 

present study (3). In this study, attempts were made to 

complete English-to-Persian translation as well as to 

provide cultural conformities using the Wild pattern 

and recursive translation method and retranslation 

phases, respectively. Afterwards, face validity was 

assessed based on 10 experts’ views and 18 accessible 

samples. Then, reliability of the questionnaire was 

examined by Cronbach's alpha coefficient and internal 

correlation was determined in a cross-sectional study 

on 393 practical nurses. Structural validity with a 

sample size of 268 people was performed through 

factor analysis. 

Results 

In the present study, a total of 393 care workers aged 

20-59 (sample size) were included in the study. Most 

of them (39%) were middle-aged (aged 30-40), male 

(66.4%), married (90%) and with a high school 

diploma or lower educational degrees (91%). 

The process of translation and validation of the 

questionnaire related to spirituality at work was 

evaluated as acceptable. The questionnaire for 

spirituality in job has 18 items, which are formulated 

within the framework of a six-point Likert scale. The 

total score ranges from 18 to 108, whereby the higher 

scores signify higher spirituality in job. In investigation 

of the questionnaire’s reliability using internal 

consistency method, Cronbach’s alpha coefficient was 

found to be 96%, which ranged from 78% to 91% for 

the subscales. In order to determine the construct 

validity, principal components analysis was performed 

using Varimax rotation method, in which 70.31% of 

the total variance was explained by two factors. There 

was a high correlation between subscales of this 

questionnaire including Engaging Work, Mystical 

Experience, Spiritual Connection and Sense of 

Community (0/82-0/97) and its face validity was also 

confirmed. 

Conclusion  
This study aimed to provide a cross-cultural translation 

and psychometric evaluation of spirituality in work 

questionnaire. The field of spirituality lacks a generally 

accepted and expressive scale for psychologically 

assessing one's spirituality and spirituality in the 

workplace. This has prevented further research and 

understanding in this area. The Spirituality at Work 

Questionnaire is a short, psychometrically expressive, 

easy-to-use questionnaire that is recommended for use 

in research and practice to address the needs of 

spirituality in the workplace because it is based on 

individuals' experiences of spirituality and spirits at 

work and corresponds with new books and treatises on 

spirituality and spirits in the workplace (5). 

In a cross-sectional study, the questionnaire was 

found to enjoy good internal consistency and had a 

higher consistency compared to the original version. 

The high correlation between the subscales showed that 

care has been taken in translation of the questionnaire 

respecting its cultural conformity (6). The 

questionnaire had both construct validity and face 

validity. Considering the fact that other scales 

evaluated only one aspect of an organization, the 

purpose of spirituality in job questionnaire was to 

evaluate the experience of spirituality as an existential 

condition that is grounded upon individuals’ 

experience of spirituality and workplace morale. 
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 معلومات المادة  
 1441 محرّم 25: الوصول 
 1441 ولالاربيع22: يوصول النص النهاي 
 1441 الثانيربيع 11: القبول 
 1441 الثانيربيع 25: النشر الإلكتروني 
 

 الكلمات الرئیسة:  
 الاستبيان  
 الترجمة والقياس النفسي  
 المعنوية  
 موظفو الرعاية الصحية  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 الملخّص  
ة في العمل موضوعاً جديداً ولكنها محدودة في تطورها النظري لمعنويتعتبر ا :خلفیة البحث وأهدافه

من الجانب التنظيمي. إن أهمية هذا الموضوع وتأثيره على كفاءة العمل تتطلب اداةً مناسبةً لغرض والعلمي 
القياس والتقييم. كون بعض الاستبيانات طويلة وغير شاملة مما حمل المؤلفون علی اجراء ترجمة بين الثقافات 

 .2112 اختبار القياس النفسي لأداة قياسية شاملة للمعنوية في العملو 

في هذه الدراسة الوصفية والمستعرضة، تم اختيار أداة معيارية للمعنوية في العمل والتي   منةجیة البحث:
 كانت مأخوذة من دراسة "وال كينجرسكي". تمت عملية الترجمة واعادة ترجمتها من الانجليزية الى الفارسية
وتطبيقها الثقافي على اساس نمط "وايلد" وبطريقة الترجمة العودية. تمت دراسة وتحديد الصلاحية الظاهرية 

من  393عينة متاحة، كما أنه تم تقييم موثوقية الاستبيان وتقييمها لـ  12ذوي الخبرة و 11من خلال 
شخصا من خلال  262ة من الموظفين في مجال الرعاية الصحية. تم إجراء صلاحية الإنشاء بحجم عين

اختبار تحليل العامل. تمت مراعاة جميع الموارد الأخلاقية في هذا البحث واضافة الى هذا فإن مؤلفي البحث 
 .لم يشيروا الى اي تضارب في المصالح

عملية الترجمة والقياس النفسي لإستبان المعنوية في العمل، بشكل مطلوب،  كان الإبلاغ عنالكشوفات: 
تحديد صلاحية الإنشاء، تم تحليل المكونات الرئيسية باستخدام طريقة "تدوير فاريماكس"، حيث  ومن اجل
تم الإبلاغ عن الصلاحية الظاهرية المناسبة. وفي  من التباين الكلي باستخدام عاملين. ٪31/21تم تبيين 

تمت محاسبة  طريقة الاتساق الداخلي للأداة، التحقيق عن موثوقية الاستبيان المترجمة الى الفارسية باستخدام
بالمئة. کان هناک ترابط  61الى  77المقاييس البنائية تتراوح بين  تالا انه كان ٪69معامل ألفا كرونباخ 

المقاييس الفرعية للإنغماس في العمل والتجربة العرفانية والاتصال الروحي ( بين 67/0-78/0قوي )
 .والشعور النفسي بالمجتمع

إن هناك توافقاً جيداً في ترجمة الاستبيان. كان لإستبيان المعنوية في العمل والذي يهدف تقييم  لاستنتاج:ا
التجربة المعنوية في العمل من الجوانب المختلفة وعلى اساس تجارب الافراد من المعنوية في العمل، صلاحية 

 .الانشاء والصلاحية الظاهرية المناسبة
 

 :التالي الترتیب على المقالة استناد يتم
Shojaei S, Tavafian SS, Wagner J, Jamshidi AR, Mohammadi-Valadani A. An Intercultural Translation and Psychometric Analysis of 18-item 

Spirituality at Work Questionnaire. Journal of Pizhūhish dar dīn va salāmat. 2020;5(4):114-126. https://doi.org/10.22037/jrrh.v5i4.22349 

سؤالا حول المعنوية في  11ذات لإستبیان الترجمة بين الثقافات والقیاس النفسي 
 العمل
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 اطلاعات مقاله  

 8931 مهر 9 :دریافت
 8931 ذرآ 5 :دریافت متن نهایی

     8931 ذرآ 81 پذیرش:

 8931 دی 8نشر الکترونیکی: 
  

 واژگان کلیدی:

 نامهپرسش

 سنجیترجمه و روان

 کارکنان خدمات مراقبتی

 معنویت

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 چکیده  
علمی محدود در مبحث سازمانی -ی نظریمعنویت در کار موضوعی جدید اما با توسعههدف: سابقه و 

نماید. ابزاری مناسب برای سنجش را ضروری میاست که اهمیت آن و تأثیرش در بازدهی کاری نیاز به 

فرهنگی و  ی بینها مؤلفان را بر آن داشت تا ترجمهنامهطولانی بودن و جامع نبودن بعضی از پرسش

 . سنجی ابزار استاندارد جامع معنویت در کار را انجام دهندروان

ی وال برگرفته از مطالعه در کار مقطعی، ابزار استاندارد معنویت-ی توصیفیمطالعه در این روش کار:

ی آن از انگلیسی به فارسی و انطباق فرهنگی بر کینجرسکی انتخاب شد. مراحل ترجمه و بازترجمه

 81متخصص و  81ی بازگشتی انجام شد. روایی صوری از طریق اساس الگوی وایلد و به روش ترجمه

مراقبتی بررسی و  نفر از کارکنان خدمات 939نامه برای های در دسترس؛ و پایایی پرسشنفر از نمونه

نفر و از طریق آزمون تحلیل عاملی انجام شد. در این  261ی تعیین شد. روایی سازه با حجم نمونه

 . اندگونه تضاد منافعی گزارش نکردهان مقاله هیچمؤلفی موارد اخلاقی رعایت شده است و پژوهش همه

سؤال مطلوب گزارش شد.  81ی معنویت در کار با نامهپرسش سنجیفرایند ترجمه و روان ها:یافته

های اصلی با اسـتفاده از روش دوران واریماکس صورت گرفت که برای تعیین روایی سازه، تحلیل مؤلفه

روایی صوری مناسب گزارش شد. در بررسی  و ؛درصد از واریانس کـل به کمک دو عامل تبیین 98/11

شده به فارسی با استفاده از روش ثبات داخلی ابزار، ضریب آلفای کرونباخ ی ترجمه نامهپایایی پرسش

بین براین، علاوهدرصد متغیّر بود.  38تا  11ها از درصد محاسبه شد که برای زیرمقیاس 36

ی عرفانی، ارتباط معنوی و حس اجتماعی بودن ور شدن در کار، تجربههای غوطهمقیاسخرده

 .( وجود داشت31/1-12/1همبستگی بالایی )

ها مقیاسهمبستگی بالا بین خرده ی یادشده همسانی درونی مناسبی داشت ونامهپرسش گیری:نتیجه

ی معنویت در نامهنامه وجود داشت. پرسشی پرسشدهد انطباق فرهنگی مطلوبی در ترجمهنشان می

 معنویت از افراد تجربیات یبر پایه های مختلفاز جنبه کار در معنویت یتجربه ارزیابی کار که هدف آن

 .کار است دارای روایی سازه و صوری مناسبی بود محل در

 :است صورت این به مقاله استناد

Shojaei S, Tavafian SS, Wagner J, Jamshidi AR, Mohammadi-Valadani A. An Intercultural Translation and Psychometric Analysis of 18-item 
Spirituality at Work Questionnaire. Journal of Pizhūhish dar dīn va salāmat. 2020;5(4):114-126. https://doi.org/10.22037/jrrh.v5i4.22349 

 

 
 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

سؤالی  11ی نامهسنجی پرسشفرهنگی و روان ی بینترجمه

 معنویت در کار
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علمی -ی نظریمعنویت در کار موضوعی جدید اما با توسعه

رود. در طول پنج سال محدود در مبحث سازمانی به شمار می

معنویت در کار موضوع مهم تحقیق شناخته شده ، گذشته

مفهوم معنویت یی از است. باوجوداین، این نوع تحقیق گستره

را  آن در کار را ایجاد نموده است که یافتن تعریفی جامع برای

رو، طبق یک تعریف، شناختی که کند. ازاینمشکل می

تواند با کار کارکنان از زندگی باطنی و درونی خود دارند و می

دار در یک اجتماع تقویت شود یا بالعکس خود موجب معنی

 .(8)شود یت در کار تلقی میدار شود، معنوتقویت کار معنی

معنویت در کار دارای سه عنصر اصلی زندگی باطنی، کار 

معنویت در کار به مفهوم  .دار و اجتماعی بودن استمعنی

جستجوی فرصت در کار برای اثبات و نشان دادن بسیاری از 

ه زندگی درونی نظیر های شخصیت انسان است. رجوع بجنبه

درک نیروی خدایی و چگونگی استفاده از آن در جهت زندگی 

افتد که رو، کار بامعنی هنگامی اتفاق میبیرونی است. ازاین

کارمندان تشخیص دهند که کار آنان دارای مفهوم خاصی 

 کند.است که در نهایت آنها را به هدف زندگی نزدیک می
کنند چیزی فراتر فعالیت میامروزه کارکنان در هر جا که  

کنند. آنان در های مادی در کار را جستجو میاز پاداش

جستجوی کاری بامعنا و امیدبخش و خواستار متعادل ساختن 

 شان هستند. زندگی

عوامل ساختاری، فرهنگ سازمانی، سبک  8تان گیلبرت

رهبری و عوامل فردی را عوامل اثرگذار بر معنویت در کار 

ی آن ساختار سازمانی، نظام انگیزش ند و در ادامهکمعرفی می

دوستی، رهبری خدمتگذار درونی، عدالت سازمانی، فرهنگ نوع

داند و رفتارهای شهروندی سازمانی را نیز از عوامل مؤثر می

سازی معنویت در کار در سه سطح فردی، گروهی و . مفهوم(2)

 .(9)ی قابل بیان است سازمان

کار بامعنا در سطح فردی، حس عمیق معنا و مقصود در 

شان در سطح فردی کار است. چگونه کارکنان در کار روزمره

توان گفت هر فردی انگیزش تعامل دارند. در این سطح می

هایی درونی، تمایل و علایقی برای مبادرت به انجام فعالیت

. دارد که معنای بیشتری به زندگی خود و دیگران ببخشند

احساس همبستگی در سطح گروهی در حقیقت احساس نوعی 

پیوند و همبستگی عمیق با دیگران است. تعاملات بین 

                                                           
1) Tan Gilbert 

کارکنان، ارتباطات ذهنی، احساس معنوی بین کارکنان در 

ها در سطح های کاری در این سطح است. همسویی ارزشگروه

های ی حسی قوی از همسویی بین ارزشسازمانی، تجربه

های سازمان است. به این کنان با رسالت و ارزشفردی کار

معنی که افراد باور دارند مدیران و کارکنان در سازمان دارای 

 .(9)های مرتبط و نوعی وجدان کاری قوی هستند ارزش

معنویت در کار به تقویت اعتماد بین همکاران کمک 

که روابط مثبت و قابل توجهی بین معنویت در طوریکند بهمی

براین، معنویت در کار کار و اعتماد همکاران وجود دارد. علاوه

کند میی خلاقیت در میان همکاران نیز کمک به توسعه

ی مثبت و قابل توجهی بین معنویت محیط که رابطهطوریبه

احترام  یکاری و خلاقیت وجود دارد. معنویت در کار به توسعه

ی مثبت و که رابطهطوریکند بهمیبین همکاران نیز کمک 

قابل توجهی بین معنویت کاری و احترام بین همکاران وجود 

کند: در این زمینه سه دیدگاه مطرح می 2. کاراکاس(4)دارد 

( معنویت بهزیستی کارکنان و کیفیت زندگی آنان را افزایش 8

( معنویت برای کارکنان حس معنا و هدف در کار 2دهد؛ می

و  پیوندی( معنویت برای کارکنان حس هم9کند و فراهم می

. بنابراین، اهمیت موضوع معنویت در (5)کند اجتماع ایجاد می

دارد ، سازمان را بر آن می(6)کار و تأثیر آن در بازدهی کاری 

د با ابزار و تا میزان معنویت در کار را در میان کارکنان خو

ریزی شاخصی مناسب بسنجد تا بر اساس آن بتواند برنامه

مناسبی در جهت ارتقای آن انجام دهد. تا کنون تعدادی ابزار 

در این زمینه ترجمه و اعتبارسنجی شده است اما طولانی 

یا جامع نبودن بعضی از آنها  (1)ها نامهبودن برخی از پرسش

ی ابزار استاندارد ان این مقاله را بر آن داشت تا ترجمهمؤلف (9)

انجام دهند و  (1)را با طراح اصلی آن  جامع معنویت در کار

ی مقطعی معتبری به اعتبارسنجی آن سپس از طریق مطالعه

 .بپردازند
 

 

 

برای رعایت اصول اخلاقی :  پژوهش پیروی از اصول اخلاق 

نامه به زبان اصلی پژوهش ابتدا رضایت کتبی طراحان پرسش

و همکاری آنان در فرایند ترجمه جلب شد. سپس  (3)دریافت 

به محیط پژوهش مراجعه شد و پس از دریافت رضایت آگاهانه 

های پژوهش و ایجاد و ایجاد اطمینان برای محرمانه بودن داده

 های پژوهش وارد مطالعه شدند.نشدن خلل در کار، نمونه

                                                           
2) Caracas  

 مقدمه

 روش کار
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مقطعی -ی توصیفیمطالعه ی استاندارد در اینابزار اولیه     

 یبه زبان اصلی بود که در مطالعه 8ی روحیه در کارنامهپرسش

نفر از کارمندان دانشگاه  995ی درباره 2وال کینجرسکی

خاورمیانه با درجات مختلف تحصیلی و سازمانی انجام گرفت. 

ی یادشده سنجش روایی سازه با روش تحلیل عاملی در مطالعه

 81سؤال به  812ا از هاکتشافی انجام شد که تعداد مؤلفه

ور شدن در زیرشاخه تقلیل یافت که شامل غوطه چهارسؤال و 

ی عرفانی، ارتباط معنوی و حس اجتماعی بودن کار، تجربه

است. پایایی این ابزار به روش ضریب آلفای کرونباخ برای کل 

متغیّر  38/1تا  16/1ها از ؛ و برای زیرگروه39/1نامه پرسش

 . (3)است 

نامه از زبان ی هر پرسشی ترجمهی نسخهبرای تهیه     

ی اصلی و ضروری وجود دارد. در اصلی به زبان دیگر دو مرحله

ی اول انجام روند انطباق فرهنگی و بررسی مفهومی مرحله

ی دوم بررسی روایی و پایایی نامه؛ و در مرحلهرسشپ

در این مطالعه برای  .(81)گیرد نامه صورت میپرسش

نامه و انطباق فرهنگی آن بر اساس الگوی ی این پرسشترجمه

 : (82)مراحل به این ترتیب انجام شد  (88) 9دوایل

ی گروه مترجمان و متخصصان امر ترجمه نخستدر گام      

ق با منظور انطبابه به فارسی از زبان انگلیسی را نامهپرسش

ی بازگشتی همراه با اصول تطابق فرهنگی به روش ترجمه

های فرهنگی انجام دادند و پژوهشگر نقش رعایت برابری

. در این مطالعه نخست (89)سرپرستی گروه را به عهده داشت 

دو مترجم زبان انگلیسی که دارای تحصیلات دانشگاهی و 

 نامهی پرسشی فعالیت ترجمهتسلط کافی به دو زبان و سابقه

ی معنویت در کار را از زبان انگلیسی به زبان نامهپرسش بودند

نامه . مترجمان با مفاهیم پرسش(84)فارسی ترجمه کردند 

ی کلمه به کلمه و عبارات مشکل و آشنا بوده و از ترجمه

که در هنگام طوریهای غیرمصطلح خودداری کردند بههواژ

سازی آن معنی و مفهوم عبارات و نامه و بومیی پرسشترجمه

 آن تغییر نکند. خوانا بودن و سطح دشواری

ی واحد های اولیه به یک ترجمهدر گام دوم، ترجمه      

ن صورت که مترجم دیگری که به هر دو . بدی(85)تبدیل شد 

ی شدههای ترجمهزبان انگلیسی و فارسی تسلط داشت نسخه

ی قبل شرکت اولیه را بازنگری کرد. مترجمانی که در مرحله

های اولیه داشتند در این مرحله نقشی نداشتند. سپس نسخه

های بین آنها اصلاح شد ها و تناقضبا یکدیگر مقایسه؛ و تفاوت

                                                           
1) Spirit at Work  
2) VAL KINJERSKI 
3) Wilde  

ی ی ثانویههای اولیه، نسخهنهایت با ادغام ترجمه و در

  ی ابزار به زبان فارسی ایجاد شد.ترجمه

فارسی به زبان شده از ی نهایی ترجمهدر گام سوم نسخه      

انگلیسی برگردان شد. بدین صورت که دوباره دو مترجم که به 

هر دو زبان تسلط داشتند و در مراحل قبلی ترجمه شرکت 

ی ثانویه را که به زبان فارسی بود به زبان د نسخهنداشتن

انگلیسی ترجمه کردند. مترجمان در این مرحله از جملات 

شدنی که در عین حال از نظر معنی و مفهوم با ساده و درک

جملات اصلی یکسان بود استفاده نمودند. همچنین مترجمان 

 در هنگام ترجمه به برابری معنایی، برابری در اصطلاحات،

 برابری تجربی و ادراکی دقت کردند. 

شده از زبان فارسی به زبان ی ترجمهدر گام چهارم نسخه      

انگلیسی بازنگری شد. بدین صورت که همکاران خارجی طراح 

ی نهایی را نامهنامه و یکی از نویسندگان پرسشاصلی پرسش

فارسی به انگلیسی برگردان شده زبان ی قبل از که در مرحله

های ی اصلی و نهایی را با استفاده از فرمود بازنگری؛ و نسخهب

های آن مخصوص بازبینی کردند و عبارات اصلی را با ترجمه

مقایسه کردند و میزان تطابق هر عبارت را با عدد مشخص 

و  داشتن تفاوت یا تناقض، پیشنهادها کردند و در صورت

ترجمه موارد  گروهدریافت شد و پس از آنکه  های آناندیدگاه

مجدداً به طراح اصلی  ندپیشنهاد شده را اصلاح کرد

نامه ارسال شد و این فرایند سه بار تکرار شد تا در پرسش

ی برگردان شده نامهی اصلی و پرسشنامهنهایت بین پرسش

  تطابق کامل صورت گرفت.

در گام پنجم اطلاعات شناختی کسب شد. در این مرحله       

ام فرایند ی نهایی، بعد از انجوایی صوری نسخهبرای تعیین ر

ی آموزش و متخصص در زمینه 81نامه به پرسش ،ترجمه

ارتقای سلامت، پرستاری و سلامت معنوی ارائه شد و 

نفر  81ی نهایی در اختیار شدهی ترجمهنامههمچنین پرسش

های درمانی، جنسیتی و کارکنان خدمات مراقبتی از گروه از

مختلف قرار گرفت تا اینکه قابلیت درک آنها، تفسیر اقتصادی 

و برداشت افراد از سؤالات و بررسی کلمات جایگزین ارزیابی 

نامه تجزیه آمده از پرسشدستشد. در این مرحله اطلاعات به

شده اعمال ی ترجمهو تحلیل شد و اصلاحات لازم در نسخه

 .(86)شد 

بندی صورت گرفت. در گام ششم اصلاح و جمع      

ی شان فارسی بود، نسخهمتخصصان مربوط که زبان مادری

ی نهایی را از نظر اشتباهات املایی و نکات نگارشی شدهترجمه

 اری و در صورت لزوم تصحیح کردند.ویراست
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ی شدهی ترجمهنامهاعتبار و پایایی پرسش در گام هفتم

 81متخصص و  81صوری از طریق روایی  شد.نهایی تعیین 

 939 براینامه و پایایی پرسش ؛های در دسترسنفر از نمونه

د. روایی شنفر از کارکنان خدمات مراقبتی  بررسی و تعیین 

نفر و از طریق آزمون تحلیل  261 یبا حجم نمونه نیز سازه

ام مراحل ترجمه و از آنجایی که پس از اتمعاملی انجام شد. 

دار نامه خدشهگام ترجمه اعتبار و پایایی پرسشهن ممکن است

نامه با استفاده از ضریب آلفای پرسش ، پایایی(86)شود 

کرونباخ و همبستگی درونی بررسی و تعیین شد؛ زیرا ارزیابی 

ی نسخه به زبان ی اعتبار ترجمهدهندههمسانی درونی نشان

های محاسباتی حجم اده از روش. با استف(81)هدف است 

نفر برآورد شد که از کارکنان خدمات مراقبتی  411نمونه 

های وابسته به دانشگاه علوم پزشکی قم شاغل در بیمارستان

به روش سرشماری انتخاب شدند و  61تا  81در طیف سنی 

ی ناهنجاری در صورت نداشتن بیماری روانی و اعتیاد و سابقه

ی فقرات پس از اخذ رضایت از کلیهو عمل جراحی ستون 

 واحدهای پژوهش وارد مطالعه شدند.

در گام هشتم گزارش نهایی تهیه شد و تمامی فرایند       

ترجمه و تطابق فرهنگی آن به صورت مکتوب به همراه 

ی ترجمه شده برای طراحان اصلی نامهی نهایی پرسشنسخه

 .(88)نامه ارسال شد پرسش
 

 

 
 

نفر از کارکنان خدمات  939ی حاضر در مجموع مطالعهدر 

ساله )حجم نمونه( وارد مطالعه شدند. بیشتر  21-53مراقبتی 

( قرار 91-41سال )درصد( در گروه سنی میان 93افراد )

درصد(  31درصد( و متأهل ) 4/66داشتند و بیشتر آنان مرد )

 درصد( بودند. 38و دیپلم و زیر دیپلم )

ی معنویت در کار که مراحل ترجمه و مهناپرسش     

انگلیسی به فارسی در این مطالعه  زبان ی آن ازبازترجمه

ی ی فارسی آن در جدول شمارهسپری شد و در نهایت نسخه

های آن به سؤال است که پاسخ 81دارای  هنمایش داده شد 8

یی با توجه به میزان موافقت صورت طیف لیکرت شش گزینه

به  6تا  8کاملاً مخالف تا کاملًا موافق به ترتیب از مخاطب از 

بود  811تا  81ی آن از ی نمرهداده شد. دامنه هر سؤال نمره

ی افزایش معنویت در کار است. دهندهنشان ی بالاترکه نمره

نامه در ی نهایی پرسشها در این ابزار و ترجمهطیف گزینه

ی مه دربرگیرندهناآمده است. این پرسش 8ی جدول شماره

ی احساس شما در کار است. لطفاً نسبت عبارت درباره 81

 ی خودتان مشخص نمایید؛ ورا درباره درستی هر مؤلفه

ی شما منطبق است یی را که به بهترین نحو با تجربهشماره

کاملاً با عبارت موافق هستید  انتخاب نمایید. برای مثال اگر

را علامت  2خالف هستید عدد و اگر عمدتاً با عبارت م 6عدد 

 بزنید.

 ( کاملاً مخالف8

 ( عمدتاً مخالف2

 ( نسبتاً مخالف9

 ( نسبتاً موافق4

 ( عمدتاً موافق5

 ( کاملًا موافق6

نفر  261ی حجم نمونهبا  نامهپرسش در این روایی سازه      

از انجام تحلیل عاملی ابتدا کفایت حجم نمونه  انجام شد. پس

بررسـی شد.  8و آزمون بارتلـت KMO با اسـتفاده از شاخص

است  8است که نزدیک به  351/1برابر  KMO مقدار شاخص

در آزمون  Pو بیانگر کافی بـودن حجـم نمونـه است. مقـدار 

ی رد شدن دهندهاست که نشان 118/1بارتلت نیز کمتر از 

صفر این آزمون است. بنابراین تحلیـل عاملی برای فرض 

های شناسایی مدل در این مطالعه مناسـب است. تحلیل مؤلفه

اصلی با اسـتفاده از روش دوران واریماکس انجام شد که در 

تـر از ی بزرگبررسی کـل سؤالات دو عامل دارای مقدار ویـژه

( و با 2ی شمارهبودنـد کـه در تحلیل باقی ماندند )جدول  8

درصد از  98/11مدل دو عاملی، دو عامل  در نظـر گـرفتن

درصـد  59/64از این مقدار و واریانس کـل را تبیین کردند؛ 

 درصد به عامل دوم اختصاص داشت 11/5بـه عامـل اول و 

 .(2ی )جدول شماره

ی فارسی های نسخهروایی صوری هر یک از مؤلفه      

مشکلی از نظر مفهوم بودن، درک و نامه تأیید شد و پرسش

های توانایی پاسخ به سؤالات، شکل و چیدمان مؤلفه

براین؛ دهندگان دریافت نشد. علاوهنامه از طرف پاسخپرسش

ی معنویت در کار با نامهدامنه، میانگین و پایایی پرسش

نامه با استفاده از . پایایی پرسش(1) ی اصلی مقایسه شدنسخه

ار و ضریب آلفای کرونباخ برای روش ثبات داخلی ابز

درصد محاسبه شد که برای  36ی حاضر معادل نامهپرسش

 (.4ی درصد متغیّر بود )جدول شماره 38تا  11ها از زیرشاخه

نشان  5ی در جدول شماره نیز هامقیاسهمبستگی بین خرده

 .داده شده است

                                                           
1) Bartlett 

 هایافته
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 ی فارسی معنویت در کاری ترجمه شدهنامه( پرسش1جدول 

       مقیاسزیر سؤال

 6 5 4 9 2 8 ور شدن در کارغوطه بینم.ها، عقاید و رفتارهایم تطابق میبین نیازهای شغلی من با ارزش .8

 6 5 4 9 2 8 ی عرفانیتجربه کنم.گاهی اوقات در کارم احساس اوج می .2

 6 5 4 9 2 8 حس اجتماعی بودن با همکارانم حس اعتماد واقعی و ارتباط شخصی دارم. .9

 6 5 4 9 2 8 ور شدن در کارغوطه کنم.در کارم معنا یا هدف از انجام کار را درک می .4

 6 5 4 9 2 8 ی عرفانیتجربه کنم.گاهی اوقات در کارم کاملاً احساس شور و شعف می .5

 6 5 4 9 2 8 ارتباط معنوی کنم که تأثیر مثبتی بر کارم دارد.تر را حس میمن ارتباط با منبع بزرگ .6

 6 5 4 9 2 8 ور شدن در کارغوطه من نسبت به کارم پرشور و حرارت هستم. .1

 6 5 4 9 2 8 ی عرفانیتجربه ناشدنی است.کنم که وصفگاهی احساس انرژی و سرزندگی در کارم حس می .1

 6 5 4 9 2 8 ور شدن در کارغوطه دهم.وظایفم را به خوبی انجام می .3

 6 5 4 9 2 8 ارتباط معنوی کند.ام ایفا میی کاریعقاید معنوی من نقش مهمی در تصمیمات روزانه .81

 6 5 4 9 2 8 ور شدن در کارغوطه کند.ام کمک میکارم به من در برآوردن اهداف زندگی .88

 6 5 4 9 2 8 ی عرفانیتجربه کنم.کنم که در آن لحظات، زمان و مکان را حس نمیکارم تجربه می من لحظاتی را در .82

 6 5 4 9 2 8 حس اجتماعی بودن به همراه همکارانم  نسبت به کار احساس قوی از هدف و معنا داریم. .89

 6 5 4 9 2 8 ور شدن در کارغوطه از اینکه مشغول چنین کاری هستم احساس خرسندی دارم. .84

 6 5 4 9 2 8 ارتباط معنوی گیرم.از قدرتی برتر الهام و رهنمود می در کارم .85

 6 5 4 9 2 8 ی عرفانیتجربه کنم.بخشی را در کارم تجربه میات خوش و سعادتظلح .86

 6 5 4 9 2 8 حس اجتماعی بودن کنم در محل کار همچون بخشی از یک جامعه هستم.احساس می .81

 6 5 4 9 2 8 ور شدن در کارغوطه خواهم.همان چیزی است که میدر حال حاضر شغلم  .81

 

  نامه با استفاده از آزمون تحلیل عاملیی پرسشروایی سازه( 2جدول 
 

 سؤالات
 بار عاملی

 سؤالات
 بار عاملی

 1عامل  2عامل  1عامل  2عامل 

 651/1  6سؤال  111/1  85سؤال 

 652/1  1سؤال  121/1   86سؤال 

816/1                 81سؤال  119/1  81سؤال   

  156/1 9سؤال  111/1  84سؤال 

  151/1 8سؤال  141/1  89سؤال 

  191/1 2سؤال  122/1  81سؤال 

  619/1  4سؤال  184/1  1سؤال 

  691/1 5سؤال  636/1   82سؤال 

  621/1 88سؤال  622/1  3سؤال 

 

 ی عوامل استخراج شدهتبیین شده (  ارزش ویژه و واریانس3جدول 
 

درصد تراکمیواریانس تبیین شدهدرصد ارزش ویژهسازه

868/8859/6459/64

219/811/598/11
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 ی اصلیی آن با نسخهمعنویت در کار  و مقایسه ینامهپرسش( دامنه، میانگین و پایایی 4جدول 
 

 ی انگلیسیی نسخهنمره ی فارسیی نسخهنمره های زیرمقیاسنمره

 کمترین بیشترین میانگین انحراف معیار آلفا کمترین بیشترین میانگین انحراف معیار آلفا زیرمقیاس

 81 815 38/65 16/81 39/1 81 811 88/19 11/21 36/1 نامهکل پرسش

 1 42 19/21 18/1 38/1 1 42 58/92 48/1 38/1 ور شدن در کارغوطه

 5 91 14/86 13/6 16/1 5 91 52/22 21/6 11/1 ی عرفانیتجربه

 9 81 39/1 51/4 11/1 9 81 21/84 18/9 15/1 ارتباط معنوی

 9 81 91/82 51/9 11/1 9 81 11/89 43/9 11/1 حس اجتماعی بودن

 ی معنویت در کار با استفاده از ضریب همبستگی پیرسوننامهی فارسی پرسشهای نسخهمقیاس( همبستگی بین خرده5جدول 
 

 حس اجتماعی بودن ارتباط معنوی ی عرفانیتجربه ور شدن در کارغوطه معنویت در کار مقیاسزیر

 - - - - - معنویت در کار

 - - - - 31/1 ور شدن در کارغوطه

 - - - 11/1 34/1 ی عرفانیتجربه

   15/1 13/1 39/1 ارتباط معنوی

 - 12/1 12/1 11/1 38/1 حس اجتماعی بودن
 

 

 
 

 
 

سنجی ی بین فرهنگی و رواناین مطالعه با هدف ترجمه

معنویت  یانجام شده است. حوزه ی معنویت در کارنامهپرسش

 از سنجیرسا از نظر روان و کلی یشدهمقیاس پذیرفته فاقد

 پژوهش مانع بنابراین، است. کار محل در فرد معنویت و روحیه

ی نامهشده است. پرسش این حوزه یدرباره بیشتر و شناخت

ی حوزه نیازهای به پرداختن برای معنویت در کار مقیاسی

 از تجربیات افراد یشود زیرا بر پایهمعنویت پیشنهاد می

 رسالات و کتب با و شده نهاده بنا کار سر در روحیه و معنویت

دارد  مطابقت کار در محیط و معنویت روحیه یدرباره جدید

(3). 

ی نامهدیگر و مقایسه با پرسش هایی مقیاسمطالعه

ی در توسعه 8دهد آشموز و دوچونمعنویت در کار نشان می

د و کارشان نیز تقدیرشدنی است انمقیاس معنویت پیشرو بوده

این  ابزارها، بین این از یک هر متفاوت . با وجود تمرکز(8)

مقیاس آشموز و دوچون  در فردی سطوح از برخی و مقیاس

 کار در معنویت ارزیابی دو هر هدف اگرچه وجود دارد. تطابق

 بوده، فردی کاری و سطوح واحدهای سازمانی، سطوح در

 یتجربه ویژهبه افراد ی معنویت در کار برنامهتمرکز پرسش

 و معنادار همپوشانی است. کار محیط در معنویتشان

                                                           
1) Ashmos & Duchon  

و همکارانش  2ی میلیمانشده طراحی مقیاس بین توجهیقابل

 نگرش و محیط کار در معنویت بین یرابطه رزیابیا برای (9)

شد. دو  یافت نیز ی معنویت در کارنامهپرسش و کارمندان

 با کار در محل معنویت نمایش برای شده انتخاب ساختار

ساختار سوم  اما داشتند، مطابقت ی معنویت در کارنامهپرسش

 از را آن بود که سازمان یکنندهمنعکس بیشتر آن

 معنوی ساخت. ارتباطمی متفاوت ی معنویت در کارنامهپرسش

مقیاس  ی معنویت در کار درنامهپرسش عرفانی ابعاد و

 در هاییشباهت اینکه در نهایت .(9) نشده است لحاظ میلیمان

ابزار  و ی معنویت در کارنامهپرسش برای ابعاد درک بین

 اگرچه شد، نیز یافت (81) 9سازمان شیپ-فرد کار در معنویت

شیپ  مقیاس هدف است. متفاوت کاملاً  ابزار این دو هدف

کار  محل در معنویت یدرباره فردی و انتظارات نظریات ارزیابی

 یا برآورده را انتظارات این سازمان حد چه تا اینکه و است

 ارزیابی ی معنویت در کارنامهپرسش کند. اما هدفمی تسهیل

 است. وجودی وضعیت یک عنوانبه کار در معنویت یتجربه

سازمان تلاش  از جنبه یک ارزیابی دیگر در هایمقیاس

هر  مختلف اهداف و مقاصد برخلاف این، وجود داشتند. با

دارد  وجود ساختار و ادراک چگونگی در هاشباهت مقیاس،

 معنادار کار که هایی هستندمؤلفه ابزار شامل چهار . تمام(83)

ی دهند. همهمی قرار را هدف اجتماع و جامعه معنای و

ی کار معنادار هستند )که در این ها دارای یک مؤلفهمقیاس

                                                           
2) Milliman    
3) Sheep 

 بحث 
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ر کار استفاده شده است(؛ چون این ور شدن دابزار از غوطه

ی نامهرا توضیح داده است. پرسش واریانسعامل بیشترین 

 بر که است کاری در معنویت تعریف اساس معنویت در کار بر

 تحقیق، در این .(3) شودمی نهاده بنا فردی در کار یتجربه

 توصیفات معمولاً کار در از معنویت افراد فردی ایهگزارش

 شامل را کار محل در شانعرفانی و درونی تجربیات از روشن

 که کار است در معنویت کلیدی یجنبه این که شودمی

 آنچه اینکه، تراند. مهمنیامده بر آن پس از قبلی هایمقیاس

 توسعه آن برای که است هدفی سازدمی متفاوت را مقیاس این

ی نامهپرسش تحلیل و تجزیه رو، واحدازاین است. یافته

 کاری.   واحد یا سازمان نه است فرد فقط معنویت در کار

 یکنندهمنعکس مجزایی است که ساختار کار در معنویت

 با مشترک هایویژگی دارای است، اما خاص انسانی یتجربه

 بُعد لاً مث است. معنویت نیز مثل شخصیتی دیگر ساختارهای

 مفاهیم دیگر با مشترک بسیاری چیزهای کار محل در معنوی

 منعکس را کار محل در شده تجربه معنویت اما معنویت دارد،

 هایتلاش طی و باطنی معنوی واقعی تجربیات بر و  کندمی

 است. کاری متمرکز

 مثبت وضعیت کار محل در معنویت از عرفانی یتجربه بُعد

 رفیع جایگاه افراد آن در که کندمی منعکس را انگیزشی

جریان است  زحمت در بدون چیز همه آن در که طبیعی را

 و احساس ندارد مکان وجود و زمان از کنند. حسیمی تجربه

 احساسات این گیرد. ترکیبمی بر در را وجد و سعادت خوشی،

یا  8تچان مفهوم شبیه تغییریافته وضعیت یدهندهنشان

ابعاد  2است. به نظر سیکزن میهالی ی غرقگیتجربه یا شیفتگی

 وضوح تمرکز عمیق، شدید، درگیری شیفتگی یا تچان اصلی

که به  خودآگاهی است نداشتن و زمان حس اهداف، نداشتن

شود می باطنی منجر پاداش ینگری، به معنی تجربهغایت

 یا تچان افراد وقتی کار، محلدر  معنویت همانند .(21)

را  عرفانی و هماهنگی رفاه بارز کنند حسمی تجربه را شیفتگی

 ویژهکار به در معنویت یتجربه کنند. بنابراین،می تجربه نیز

دارد. تفاوت  تچان با همخوانی بیشتری آن، عرفانی و باطنی بُعد

 کار در تچان این است که شیفتگی یا تچان و کار در معنویت

 که معنادار کار در فرد که است باور این یا هدف حس با همراه

 شود. ور میکند غوطهمی رفاه عمومی کمک به

 ی اولیهنامهدر پرسش کار در معنویت مفهومی، از نظر

معنوی،  ارتباط کار، ور شدن دراست: غوطه عامل چهار دارای

                                                           
1) flow 
2) Csikszentmihalyi 

 هایباطنی. ویژگی و عرفانی یو تجربه بودن اجتماعی حس

وجود  اولیه تعریف که در مثبت احساسات و فیزیکی ابعاد

 یدهندهشده است. اقلام نشان بُعد ادغام چهار داشت در این

 شدند بارگذاری عرفانی یتجربه زیرمقیاس بر فیزیکی بُعد

 وری در کارهای غوطهزیرمقیاس بر مثبت احساسات کهحالیدر

 اساس بر ابعاد ابتدا شدند. این بارگذاری عرفانی ییا تجربه و

 در باروحیه افراد یدرباره کیفی یمطالعه یک از موضوعاتی

 متعامد ابعاد این رفتنمی انتظار شد. هرگز شناسایی کار محل

 از نظر آنچه اما باشند. منسجم رفتمی بلکه انتظار باشند،

 جداگانه طوربه رفت افرادانتظار می مجزا ابعاد به عنوان ادراکی

 عرفانی و فیزیکی هایویژگی افراد درک نکردند. مثلاً  آن را

 ترتیب ند. به همینکرد تجربه هم با را محل کار در معنویت

 تجربه مثبت شناخت یا عرفانی تجربیات مثبت با احساسات

   .(28)شدند 

 شناختی، ابعاد با که است ییجداگانه حالت کار در معنویت

ور شدن شود. غوطهمی مشخص عرفانی و فردی، روحانی بین

شود، می مشخص خوشی و رفاه بارز احساس با که در کار

 هدف که است معنادار و مفید کار درگیر یک شخص که باوری

 فرد باورهای و هاارزش راستاییهم از آگاهی یک دارد، بالاتری

 با ارتباط با که معنوی ارتباط بودن؛ اصیل از او و حسی کار و

 جمع و اجتماع حس شود،می مشخص خود از تربزرگ چیزی

 مشترک هدف و دیگران با ارتباط حس آن که ویژگی بودن

و  انرژی مثبت حالت با باطنی و عرفانی یتجربه است و

 و بودن، برتری کامل شود، حسسرزندگی مشخص می

 نگرش به گیریاندازه برخلاف سعادتمندی. و شادی یتجربه

 در معنویت مقیاس کار، محل هایویژگی و کار در معنویت

  کند.می ارزیابی را کار در از معنویترا  افراد یتجربه کار محل

ی همسانی درونی های پژوهش حاضر در زمینهیافته

ی معنویت در کار از نامههای مختلف پرسشخردمقیاس

که طوریها حکایت دارد بهخردمقیاسهمسانی بالای این 

ی انگلیسی آن بالاتر همسانی درونی در مقایسه با نسخه

ها و مقیاس(. همسانی درونی بالا در خرده1گزارش شده است )

های توان گفت تمام گویهمقیاس کلی کافی نبود و نمی

سنجی پذیرفتنی هستند، بلکه لازم بود شده از نظر روانترجمه

ی سؤالات انجام گیرد که از طریق تری دربارهقبررسی عمی

گیرد ها صورت میمقیاسی همبستگی بین خردهمحاسبه

همبستگی بسیار بالایی  داراینامه ( که در این پرسش85)

دهد که از نظر انطباق فرهنگی نیز بودند. این امر نشان می

 نامه صورت گرفته است.ی پرسشدقت خوبی در ترجمه
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ی اصلی روایی و اعتبار ابزار که طراح در نسخهبا وجود این

را انجام داده و تأیید نیز شده است و انجام مراحل ترجمه و 

نامه به زبان ی آن پرسشانطباقات فرهنگی برای استفاده

(، روایی سازه در این مطالعه انجام 86کرد )فارسی کفایت می

ا تبیین گرفت. عامل اول و دوم درصد بالایی از واریانس کل ر

اند و با های مختلف را در خود جای دادهنموده و زیرمقیاس

توان به اهداف مد نظر دست یافت. دلیل این این دو عامل می

های ی قرارگیری سؤالات در گروههای ذکرشده در نحوهتفاوت

ی ادبیات های فرهنگی از جنبهتواند ناشی از تفاوتمختلف می

ها باشد نامهدن در تکمیل پرسششناختی و یا دقت نکرو زبان

ی ایرانی وجود یی در جامعهنامهکه معمولاً در تحقیقات پرسش

دلیل ی بالاتر، بهتواند در تعداد نمونهدارد. این موضوع می

گیری کاهش احتمال انحراف معیار و نداشتن قطعیت، نتیجه

های مختلف به ی قرارگیری سؤالات در گروهتری دربارهقطعی

 .بال داشته باشددن
 

 
 

 
 

 سنجش معنویت در کار را به به علاقمندان جدید مقیاس این

کند. این ابزار شکاف بزرگی می مجهز آن انجام برای لازم ابزار

کند و را که در باب سنجش معنویت در کار وجود داشت پر می

اختیار پژوهشگران این حوزه قرار  ابزاری پایا و روا را در

 آسان و رسا سنجی،روان از نظر و کوتاه مقیاس یک دهد.می

 .است خوب بسیار عمل و تحقیق در استفاده برای که است
 

 
 

 
 

توان به محدودیت در ژوهش حاضر میهای پاز محدودیت

ی هدف و خودگزارشی گیری و اختصاصی بودن جامعهنمونه

 .نامه اشاره نمودبودن پرسش

 
 

 
 

نامه و بررسی نتایج سازمانی و برای تعیین اعتبار این پرسش

های توان پژوهششخصی مربوط به معنویت در کار می

بیشتری در مشاغل دیگر انجام داد و به ارزیابی کارایی اقدامات 

 کاربرد و  کمک؛  کار   در  معنویت  طراحی شده برای افزایش

 .مشخص کردعملی آن را 
 

 
 

 
 

 

از مسئولان دانشگاه تربیت مدرس تهران و دانشگاه علوم 

های شهر پزشکی قم و همچنین کارکنان خدمات بیمارستان

 .شودتشکر و قدردانی می
 

 

 
 

 را بااین مقاله  تهران معاونت پژوهشی دانشگاه تربیت مدرس

 IRCT2016090618022N2و کد 8934 .52/د9531ی شماره

 .تأیید کرده است
 

 
 

 
 

 

 پژوهش حامی مالی ندارد.این مقاله،  اظهار مؤلفان بنا بر
 

 

 
 

ی این پژوهش گونه تضاد منافعی دربارهمؤلفان مقاله هیچ

  اند.گزارش نکرده
 
 

 

 
 

ها و مطالعه، تحلیل و تفسیر دادهان در طراحی مؤلف یهمه

نویس مقاله و بازبینی و اصلاح آن مشارکت ی پیشتهیه

 .نداهداشت
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